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7-Piece Counter Height
Dining Set

ITM. / ART. 1570092
Model M22213

Juego de comedor
alto de 7 piezas

ITM. / ART. 1570092
Modelo M22213

Ensemble de salle à manger
hauteur comptoir de 7 pièces

ITM. / ART. 1570092
Modèle M22213

RETAIN FOR FUTURE REFERENCE:
READ CAREFULLY

Samson International
2575 Penny Road

High Point, NC 27265, USA
www.samsoninternational.com

Available Monday through Friday:
8 a.m. – 8 p.m. EST; Saturday 9 a.m. – 3 p.m. EST

1-800-357-0701 (U.S. and Canada)
(Languages Supported: English / French / Spanish)

info@broadmoorefurniture.net
Global Customer Service:

Samson International
2575 Penny Road

High Point, NC 27265, Estados Unidos
www.samsoninternational.com

IMPORTANT: IMPORTANTE:

Our Customer Service
Department would  appreciate 

the opportunity to provide   
information regarding

assembly or assist you with 
any product-related needs. 

Your complete satisfaction is 
our primary goal.

In the event parts are missing or 
damaged, or you have assembly 

questions, please call us;
we want to help you!

Samson International
2575 Penny Road

High Point, NC 27265, ÉTATS-UNIS
www.samsoninternational.com

CONSERVE PARA FUTURA 
REFERENCIA. LEA 

CUIDADOSAMENTE

Servicio al cliente global:
info@broadmoorefurniture.net
Disponible de Lunes a  Viernes:

8 am - 8 pm Horario del Este;
Sábado 9 am - 3 pm Horario del Este

1-800-357-0701 (E.U.A. y Canadá /
Teléfono no válido en México.)

(Idiomas disponibles: Inglés / Francés / Español)

Nuestro Departamento de Servicio al 
Cliente agradece la oportunidad 

de proporcionarle información sobre 
el ensamble o asistirle con cualquier 

necesidad relacionada con el
producto. Su total satisfacción es 

nuestro objetivo principal.

En caso de que falten piezas o estén 
dañadas, o si tiene preguntas sobre el 

ensamble, favor de contactarnos;
¡Le queremos ayudar!

Du lundi au vendredi
de 8 h à 20 h et le samedi de 9 h à 15 h (HE)

info@broadmoorefurniture.net

1 800 357-0701 (États-Unis et Canada)
(Langues : Anglais, français et espagnol)

Service à la clientèle mondial :

Si une pièce est manquante ou
endommagée, ou si vous avez des questions 

sur le montage, n’hésitez pas à
communiquer avec nous; nous sommes là 

pour vous aider!

Notre service à la clientèle aura le 
plaisir de vous fournir des pièces 

de rechange ou  de vous aider 
avec le montage ou tout  autre 

point concernant le produit. 
Votre entière satisfaction est 

notre priorité.

IMPORTANT
LIRE ATTENTIVEMENT ET

CONSERVER POUR
CONSULTATION ULTÉRIEURE.
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COMPONENT LIST /  LISTE DES PIÈCES / LISTA DE COMPONENTES

A. 1

2

2B. 

C. 

Top Panel

Wood plate

Panneau supérieur

Assiette en bois

Panel superior

Plato de madera

Leg Assembly

Assemblage des pieds

Asamblea de pierna

 CARTON 1
BOITE 1
CAJA   1

PARTS LIST
LISTE DES PIÈCES
LISTA DE PIEZAS

QTY
QTÉ

CANTIDAD

DESCRIPTION
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

TWO PEOPLE ARE RECOMMENDED FOR ASSEMBLY.
UNPACK ON A SOFT, SMOOTH SURFACE AND INVENTORY ALL PARTS. 
DO NOT OVERTIGHTEN ANY CONNECTORS.
WRENCH (PROVIDED) AND PHILLIPS HEAD SCREWDRIVER (NOT PROVIDED) 
REQUIRED FOR ASSEMBLY.
DO NOT USE POWER TOOLS.

DEUX PERSONNES SONT RECOMMANDÉES POUR L'ASSEMBLAGE.
DÉBALLER TOUTES LES PIÈCES SUR UNE SURFACE LISSE, PUIS LES DÉNOMBRER.
NE PAS SERRER EXCESSIVEMENT LES VIS.
CLÉ (FOURNIE) ET TOURNEVIS À POINTE CRUCIFORME (NON FOURNI) REQUIS 
POUR L’ASSEMBLAGE.
NE PAS UTILISER D’OUTILS ÉLECTRIQUES.

SE RECOMIENDA DOS PERSONAS PARA ESTE ENSAMBLE.

NO APRIETE DE MÁS LOS CONECTORES.

NO UTILICE HERRAMIENTAS ELÉCTRICAS.

TO PREVENT DAMAGE TO YOUR FLOOR OR CARPET, PLEASE CHECK THE BOTTOM OF 
EACH PIECE OF FURNITURE FOR STAIN RESIDUE AND ROUGH SURFACES AND ALSO 
CHECK FOR STAPLES OR NAILS LEFT AFTER REMOVING THE PACKAGING MATERIAL.
THE MANUFACTURER WILL NOT BE HELD RESPONSIBLE IF PREVENTATIVE STEPS ARE 
NOT TAKEN PRIOR TO INSTALLATION.
UNPACK AND DISPOSE OF ALL PACKING MATERIAL BUT BE CAREFUL NOT TO 
THROW AWAY ANY ASSEMBLY PARTS OR HARDWARE. READ THE INSTRUCTION 
SHEET AND PARTS LIST CAREFULLY. REMOVE ALL STAPLES AND SCREWS USED 
FOR PACKAGING CAREFULLY USING PLIERS AND OR SCREWDRIVERS TO 
PREVENT INJURY AND SCRATCHING OR DAMAGING FLOORING.

POUR ÉVITER D’ENDOMMAGER LE PLANCHER OU LE TAPIS, VÉRIFIER QUE LE 
DESSOUS DE CHAQUE MEUBLE EST EXEMPT DE RÉSIDUS DE TEINTURE, DE ZONES 
RUGUEUSES, ET D’AGRAFES OU DE CLOUS PROVENANT DE L’EMBALLAGE. LE 
FABRICANT NE PEUT ÊTRE TENU RESPONSABLE DES DOMMAGES DÉCOULANT 
DU NON-RESPECT DE CES MESURES PRÉVENTIVES AVANT L’INSTALLATION.

PARA EVITAR DAÑOS A SU PISO O ALFOMBRA, REVISE SI HAY RESIDUOS DE 
MANCHAS O SUPERFICIES PUNTIAGUDAS EN LA PARTE INFERIOR DE CADA 
PIEZA DEL MUEBLE, TAMBIÉN REVISE SI QUEDARON GRAPAS O CLAVOS DESPUÉS 
DE QUITAR EL MATERIAL DE EMPAQUE. EL FABRICANTE NO SERÁ RESPONSABLE SI 
LOS PASOS PREVENTIVOS NO SE TOMAN EN CUENTA ANTES DE LA INSTALACIÓN. 
DESEMPAQUE Y DESECHE TODO EL MATERIAL DEL EMPAQUE PERO TENGA CUIDADO 
DE NO TIRAR NINGUNA PIEZA DE ENSAMBLE O FERRETERÍA. LEA LA HOJA DE 
INSTRUCCIONES Y REVISE CUIDADOSAMENTE LA LISTA DE PIEZAS. REMUEVA TODAS 
LAS GRAPAS Y TORNILLOS USADOS PARA EL EMPAQUE USANDO ALICATES O 
DESARMADORES PARA EVITAR LESIONES Y TALLONES O DAÑOS AL PISO.

• 

• 
• 

• 
• 

DESEMPAQUE SOBRE UNA SUPERFICIE SUAVE, PLANA Y HAGA UN INVENTARIO 
DE TODAS LAS PIEZAS.

UNA LLAVE (PROPORCIONADA) Y DESARMADOR PHILLIPS (NO PROPORCIONADO) 
REQUERIDOS PARA EL ENSAMBLE.

DÉBALLER LE PRODUIT ET JETER TOUT L’EMBALLAGE, MAIS ATTENTION DE NE 
JETER AUCUNE PIÈCE OU QUINCAILLERIE DE MONTAGE. LIRE LES INSTRUCTIONS 
ET LA LISTE DE PIÈCES ATTENTIVEMENT. RETIRER SOIGNEUSEMENT LES AGRAFES 
ET LES VIS PROVENANT DE L’EMBALLAGE AVEC DES PINCES OU UN TOURNEVIS 
POUR PRÉVENIR LES BLESSURES ET ÉVITER D’ÉGRATIGNER OU D’ENDOMMAGER 
LE PLANCHER.
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WARNING:  Choking hazard – It contains small parts.  Keep all
hardware out of reach of children.

Wrench

AVERTISSEMENT : Risque d’étou�ement – Comprend de petites
pièces. Tenir la quincaillerie hors de la portée des enfants.

ADVERTENCIA: Peligro de As�xia – Contiene partes pequeñas.
¡Mantenga toda la ferretería fuera del alcance de los niños!

Llave

Clé

AA

21*

21*

1

BB

CC

DD

EE
Note: Hardware is located in carton.

N.B. : La quincaillerie se trouve dans la boîte.

Nota: Los artículos de ferretería se ubican en la caja.

Flat Washer
Rondelle plate
Arandela plana

13*

9*

HARDWARE PACK ITEMS / QUINCAILLERIE / FERRETERIA 

PARTS LIST
LISTE DES PIÈCES
LISTA DE PIEZAS

QTY
QTÉ

CANTIDAD

DESCRIPTION
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

Spring Washer

*One piece extra hardware included
* Comprend une pièce supplémentaire

*Se incluye una pieza adicional

Rondelle de blocage
Arandela de resorte

Short Bolt
Vis courte
Tornillo corto

Long Bolt
Vis longue
Tornillo largo

Touch-up pen available upon email request.
Crayon de retouche disponible sur demande par courriel.
Plumón de retoque disponible a pedido por correo
electrónico (en E.U.A.).

STOP / ARRÊTEZ / ALTO
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1 2
 BB
CC
DD

 EE
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AA
CC
DD

EE
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B
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91.4 cm / 35.9 in / 35,9 po

91.4 cm / 35.9 in / 35,9 po

182.9 cm / 72 in / 72 po                              

UP DOWN
ÉLEVER ABAISSER
ARRIBA ABAJO

3
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47 cm / 18.5 in / 18,5 po
55.9 cm / 22 in / 22 po

106 cm / 41.7 in / 41,7 po

Assembly bolts and screws will require periodic tightening.
Les boulons et vis d'assemblage nécessiteront un serrage périodique.
Los pernos y tornillos de montaje requerirán un ajuste periódico.
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Fabric Cleaning Code “WS” (Solvent and or water base cleaners)
Spot clean with upholstery shampoo, foam from a mild detergent, or mild dry cleaning solvent.  Pretest a small, inconspicuous area before proceeding. Do not 
saturate. Pile fabrics may require brushing with a non-metallic, sti� bristle brush to restore appearance. Hot water extraction or steam cleaning is not a 
recommended cleaning method. Cushion covers should not be removed and laundered or dry-cleaned.  To prevent overall soiling, frequent vacuuming or 
light brushing to remove dust and grime is recommended. When cleaning a spill, blot immediately to remove spilled material. Clean spots or stains from the 
outside to the middle of a�ected area to prevent circling. Use a professional furniture cleaning service when an overall soiled condition has been reached.

Code de nettoyage de tissu “WS” (nettoyants à base de solvant ou d’eau)
Nettoyer les taches avec un shampoing à meubles, une mousse de détergent doux ou un solvant doux pour nettoyage à sec.  Tester d’abord une petite partie 
dissimulée avant de poursuivre.  Ne pas saturer.  Le velours pourrait nécessiter un brossage au crin rigide non métallique pour retrouver son apparence.  Les 
housses de coussin ne devraient pas être retirées, ni lavées ni nettoyées à sec.  Pour prévenir le dépôt de saleté, un nettoyage fréquent à l’aspirateur ou à la 
brosse pour retirer la poussière et la saleté est recommandé. Pour nettoyer un dégât liquide, éponger sur-le-champ pour absorber le liquide renversé.  Nettoyer 
les taches en partant de l’extérieur vers le centre de la zone a�ecté pour prévenir les cernes.  Avoir recours à un service de nettoyage professionnel, le cas 
échéant, pour la saleté globale. 

Código de limpiador de telas “WS” (Solvente y/o limpiadores con base de agua)
Limpie la mancha con champú, espuma limpiadora con detergente suave ó un solvente suave para lavado en seco. Haga una prueba en una área pequeña y 
poco visible antes de proceder. No sature la mancha. Es posible que las telas con tejido de pelillo necesiten ser cepilladas con un cepillo de cerdas no metálicas y 
�rmes, para recobrar su apariencia. No se recomienda usar agua caliente o vapor como métodos de limpieza. Las cubiertas de los cojines no se deben quitar y 
lavar. Para prevenir que se ensucie el mueble, se recomienda aspirar o cepillar ligeramente para quitar el polvo y la mugre. Si se derrama algo, seque de 
inmediato para absorber el líquido. Limpie la mancha de afuera hacia el centro del área afectada para prevenir la formación de círculos. Utilice un servicio 
profesional de limpieza de muebles cuando se haya llegado a un nivel general de suciedad.

• 
• 

• 
• 
• 

• 
• 
• 

No es necesario el uso de pulidores para muebles. Si utiliza algún pulidor,
pruebe primero en una área discreta.

Para uso en interiores solamente.
La temperatura extrema y los cambios de humedad pueden causar que la madera del mueble se deforme, 
encoja y se agriete. Lo mejor es mantener el mueble en un ambiente de clima controlado.

• Las manchas, marcas de lápices o marcadores de tinta son difíciles de quitar.

La luz directa del sol puede dañar los acabados de la madera.

Nunca utilice agua para limpiar su mueble ya que puede dañar el acabado.
El uso de solventes de cualquier tipo sobre su mueble, puede dañar el acabado. 

Utilice un paño limpio y suave que no raye la super�cie cuando la desempolve. 

Los derrames líquidos deben de limpiarse de inmediato. Con un paño limpio y suave,
seque el derrame con cuidado. Evite tallar.

• En el caso de que su mueble se manche o se dañe durante el uso, le recomendamos llamar a un profesional
para reparar su mueble. 

Cuidado y Limpieza del Mueble de Madera:

Wood Furniture Care and Cleaning:
•
•

•
•
•

•
•
•

•
•

•
•

•
•
•

•
•
•

•

Use a soft, clean cloth that will not scratch the surface when dusting.

In the event that your furniture is stained or otherwise damaged during use,
we recommend that you call a professional to repair your furniture.

Extreme temperature and humidity changes can cause warping, shrinking and
splitting of wood furniture. It is best to keep furniture in a climate controlled environment.
Stains or marks from crayons or ink markers will be di�cult to remove.

Direct sunlight may damage wood �nishes.

Liquid spills should be removed immediately.
Using a soft, clean cloth, blot the spill gently. Avoid rubbing.

Never use water to clean your furniture as it may cause damage to the �nish.

Use of furniture polishes is not necessary.
Should you choose to use polishes, test in an inconspicuous area �rst.
Using solvents of any kind on your furniture may damage your furniture’s �nish.

For indoor use only.

Entretien et nettoyage des meubles en bois
Épousseter avec un linge doux et propre qui n’éra�era pas la surface.

Ne jamais utiliser d’eau pour nettoyer le meuble, cela pourrait endommager le �ni.
L’utilisation de solvants risque d’endommager le �ni du meuble.

Essuyer immédiatement tout liquide renversé.
Utiliser un linge propre et doux pour absorber le liquide sans frotter.

L'exposition directe au soleil peut endommager le �ni du bois.
À usage intérieur seulement.

Les taches et les marques de crayon et de feutre sont di�ciles à enlever.

Il n’est pas nécessaire d’utiliser des produits à polir sur le meuble.
En faire d'abord l'essai à un endroit non visible du meuble. Le bois du meuble risque de gauchir,  de rétrécir et de se fendre s’il est exposé à des variations extrêmes de

température et d’humidité.  Il est préférable de placer le meuble dans un milieu conditionné.

Si le meuble est endommagé, nous recommandons de le faire réparer par un spécialiste.• 
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Date Purchased / Date d’achat / Fecha de compra

NOTES / NOTES / NOTAS:

[ Attach receipt here / Joindre le reçu ici / Adjunte recibo aquí]

Place Purchased / Lieu d’achat / Lugar adquirido

This section has been provided to help keep track of suggestions or notes for the future.  
(For example: In the event of moving or remodeling.)

Cette section est o�erte pour consigner toute suggestion ou note à titre de référence
(par exemple, en cas de déménagement ou de réaménagement).

Esta sección ha sido proporcionada para ayudar a mantener un seguimiento de las 
sugerencias o notas para el futuro. (Por ejemplo: En el caso de mudanza o remodelación.)

MADE IN VIETNAM / FABRIQUÉ AU VIETNAM / HECHO EN VIETNAM

Distributed by: 
Costco Wholesale Corporation 

P.O. Box 34535 
Seattle, WA 98124-1535 

USA 
1-800-774-2678 
www.costco.com 

Costco Wholesale Canada Ltd.* 
415 W. Hunt Club Road 

Ottawa, Ontario 
K2E 1C5, Canada 
1-800-463-3783 
www.costco.ca 

* faisant affaire au Québec sous             
le nom les Entrepôts Costco 

Importado por: 
Importadora Primex S.A. de C.V. 

Blvd. Magnocentro No. 4 
San Fernando La Herradura 

Huixquilucan, Estado de México 
C.P. 52765 

RFC: IPR-930907-S70 
(55)-5246-5500 

www.costco.com.mx 

Costco Wholesale Australia Pty Ltd
17-21 Parramatta Road 
Lidcombe NSW 2141 

Australia 
www.costco.com.au 

 
Costco Wholesale Spain S.L.U. 

Polígono Empresarial Los Gavilanes 
C/ Agustín de Betancourt, 17 

28906 Getafe (Madrid) España 
NIF: B86509460 

900 111 155 
www.costco.es 

 
Costco Wholesale Iceland ehf. 
Kauptún 3-7, 210 Gardabaer 

Iceland 
www.costco.is 

 
Costco France 

1 avenue de Bréhat 
91140 Villebon-sur-Yvette 

France 
01 80 45 01 10 
www.costco.fr 

 
Costco Wholesale Japan Ltd. 

3-1-4 Ikegami-Shincho 
Kawasaki-ku, Kawasaki-shi, 
Kanagawa 210-0832 Japan 

0570-200-800 
www.costco.co.jp 

 
Costco Wholesale Korea, Ltd. 

40, Iljik-ro 
Gwangmyeong-si 

Gyeonggi-do, 14347, Korea 
1899-9900 

www.costco.co.kr 

 
Costco Wholesale New Zealand Limited 

2 Gunton Drive 
Westgate 

Auckland 0814 
New Zealand 

 
Costco (China) Investment Co., Ltd. 

Room 1003, Block 2, 2388 Xiupu Road, 
Pudong New Area, Shanghai 

China 201315 
+86-21-6257-7065 

    
Costco Wholesale Sweden AB 

Box 614  
114 11 Stockholm 

Sweden 
www.costco.se

www.costco.co.nz


